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[Text]
In addition, in order to meet the continuing cost of main

taining full indexation of old age pensions, the taxes on motor 
fuels will be increased by a further one cent a litre, effective 
January I, 1987.

The bill introduces changes, as well, in the taxation of 
alcohol and tobacco products. The previous system of auto
matic indexing of the tax rates has been abolished and in its 
place we are proposing a 2% increase in the taxes on alcoholic 
beverages and an increase of 25% per pack in the taxes on 
cigarettes. Any future increases in these rates will be brought 
before Parliament for consideration from time to time rather 
than being implemented without consideration through some 
automatic indexing formula.
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In total, I would like to tell the members of the committee 
that these measures will raise approximately $2.5 billion in the 
1986 calendar year. And that is the purpose of the bill 
essentially, to raise substantial new revenues to reduce the 
deficit. We must control that deficit to pursue our objectives of 
economic renewal and lower interest rates. We have sought 
through this bill to do it fairly. The tax increases are spread as 
broadly as possible across many products, the tax base is 
expanded, and the increases in tax rates on the goods sug
gested are modest.

All Canadians are being asked to share in this contribution 
to the deficit reduction because, in the event of our success, all 
Canadians will benefit from the achievement of our objectives.

The bill also introduces, Mr. Chairman, some major changes 
to the administrative provisions of the Excise Tax Act, to 
improve the effectiveness of the tax system and clarify the 
rights and obligations of taxpayers. For the first time, since the 
introduction of excise taxes, a comprehensive system of 
assessments will be established, and there will be formal rights 
and procedures for a taxpayer to object to an assessment or a 
refusal by the Minister to pay a refund claim. Where the 
taxpayer is not satisfied with the Minister’s decision, he will 
have the right of appeal to the Tariff Board and to the courts 
for independent adjudication of his dispute.

Important changes in the procedures, relating to the 
collection of amounts in disputes, are also introduced. This will 
ensure that taxpayers will have an opportunity to resolve these 
issues relating to their liabilities before any collection action is 
taken. These measures have been developed after extensive 
consultation with both private sector representatives, tax 
specialists, and should result in significant improvements for 
taxpayers in the administraton and enforcement of the act and 
its impact on individuals and on businesses.

I would ask the committee, Mr. Chairman, to give careful 
consideration to this bill and report back to the House at an 
early date. We would obviously like this legislation passed into 
law. I am available today, as always, to expand on my remark 
by answering any questions you may have.

[Translation]
De plus, afin de répondre aux besoins que nécessite le 

maintien de la pleine indexation des pensions de vieillesse, les 
taxes sur les carburants seront majorées d’un autre cent le 
litre, à compter du I" janvier 1987.

Le projet de loi modifie la taxation de l’alcool et des produits 
du tabac. Le système précédent d’indexation automatique des 
taux de la taxe sur ces produits est aboli. Pour le remplacer, le 
projet de loi propose une augmentation de 2 p. 100 des taxes 
sur les boissons alcoolisées et une augmentation de 25c. par 
paquet de cigarettes. Toute majoration future de ces taux sera 
étudiée de temps à autre par le Parlement, au lieu d’être mise 
en oeuvre directement par le biais d’une formule d'indexation 
automatique.

Dans l’ensemble, je souligne aux membres du comité que ces 
mesures permettront de recueillir environ 2,5 milliards de 
dollars au cours de l’année civile 1986. Tel est l’objet du 
présent projet de loi: recueillir de nouvelles recettes importan
tes pour réduire le déficit. Nous devons maîtriser le déficit si 
nous espérons réaliser notre objectif de renouveau économique 
et de diminution des taux d’intérêts. Grâce à ce projet de loi, 
nous espérons atteindre ces objectifs de façon équitable. Les 
hausses de taxe se répartissent sur le plus grand nombre de 
produits possibles, l’assiette fiscale est élargie et de faibles 
hausses des taux de taxe sur ces marchandises sont proposées.

Tous les Canadiens devront contribuer à la réduction du 
déficit parce que, si nous réussissons, tous les Canadiens 
profiteront de la réalisation de nos objectifs.

Monsieur le président, le projet de loi propose également 
d’apporter des changements importants aux dispositions 
administratives de la Loi sur la taxe d’accise afin d’améliorer 
l’efficacité du régime fiscal et de préciser les droits et obliga
tions des contribuables. Pour la première fois depuis l’instaura
tion des taxes d'accise au Canada, un système global de 
cotisation sera établi, le contribuable ayant des droits formels 
et un recours officiel pour s’opposer à une cotisation ou au 
refus par le Ministre de procéder à un remboursement. 
Lorsque ce contribuable n’est pas satisfait de la décision du 
Ministre, il pourra en appeler à la Commission du tarif et aux 
cours pour qu’elles statuent sur sa demande.

Des modifications importantes de la procédure relative à la 
perception des taxes en litige sont introduites pour s’assurer 
que les contribuables ont la possibilité d’obtenir un règlement 
du différend avant que les taxes ne soient perçues. Ces mesures 
ont été élaborées après la tenue de vastes consultations avec 
des représentants du secteur privé et des fiscalistes, et elles 
devraient se traduire du point de vue des contribuables par une 
amélioration notable de l’administration et de l’application des 
dispositions de la Loi et de ses répercussions sur les particuliers 
et les entreprises.

Monsieur le président, je demande au Comité d’étudier 
attentivement toutes les mesures que renferme le projet de loi 
et de faire rapport le plus tôt possible à la Chambre, car il est 
évident que nous voudrions que ce projet de loi puisse être 
adopté rapidement. Comme toujours, je suis maintenant prête 
à répondre aux questions des députés.


